
         Číslo zmluvy objednávateľa:  2020_MPC_GR_010  

_____________________________________________________________________________________ 

 

ZMLUVA 

o bezhotovostnom nákupe pohonných látok  

prostredníctvom palivových kariet 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Čl. l  

Zmluvné strany 

 

Objednávateľ:   Slovenská republika  

Metodicko-pedagogické centrum 

 

sídlo:             Ševčenkova č.11, 850 05 Bratislava 

v zastúpení:             RNDr. Mária Rychnavská, PhD. 

     generálna riaditeľka MPC 

bankové spojenie:     Štátna pokladnica 

číslo účtu:            SK21 8180 0000 0070 0006 3679 

IČO:             00164 348 

DIČ:              2020798714 

právna forma:    štátna rozpočtová organizácia  

zriaďovateľ:             Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

Dodávateľ: SHELL Slovakia, s.r.o. 

 

sídlo: Einsteinova 23, 851 01 Bratislava  

v zastúpení: Mgr. Miriam Majerníková  

 poverený a splnomocnený zástupca 

bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 

IBAN: SK89 8130 0000 0020 0595 1103  

IČO: 31361081 

DIČ: 2020315363 

IČ DPH: SK2020315363 

zapísaný v: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

 oddiel: Sro, vložka č. 6000/B. 

(ďalej len „dodávateľ“) 

 

(objednávateľ a dodávateľ spolu ďalej len „zmluvné strany“ a každý samostatne len „zmluvná strana“) 

 

Preambula 

 

Táto zmluva sa uzatvára v súlade s výzvou na predkladanie ponúk zo dňa 24. 09. 2020 a na základe 

výsledku verejného obstarávania podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom 

obstarávaní“). Objednávateľ použil postup verejného obstarávania – zadávania zákaziek s nízkymi 

hodnotami podľa § 117 zákona o verejnom obstarávaní. 
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Čl. II 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok dodávateľa vydať objednávateľovi Karty a umožniť mu 

bezhotovostný nákup Tovaru na základe Transakcie kartou na Predajných miestach na celom území 

Slovenskej republiky. 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje za plnenie záväzkov zo strany dodávateľa a činnosti s tým súvisiace platiť 

Poplatky a cenu Tovaru, ktorý bol nadobudnutý na Predajných miestach na území Slovenskej 

republiky prostredníctvom Transakcie kartou vykonanou Kartami vydanými pre objednávateľa tak, 

ako mu boli dodávateľom vyúčtované. 

 

3. Technická špecifikácia pohonných látok: 

a) bezolovnatý benzín: musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické 

požiadavky a kvalitatívne parametre podľa STN EN 228, 

b) motorová nafta: musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky  

a kvalitatívne parametre podľa STN EN 590. 

 

4. Za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností, Karty poskytnuté dodávateľom na základe tejto 

zmluvy nebudú slúžiť ako prostriedok úhrady za Mýtne služby.  

 

 

Čl. III 

Miesto a doba plnenia 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť doručenie Kariet, vrátane oznámenia PIN kódu k príslušným 

Kartám, na adresu objednávateľa uvedenú v článku I tejto zmluvy alebo na inú adresu v súlade  

s Objednávkou objednávateľa. 

 

2. Objednávateľ je oprávnený nakupovať Tovar vykonaním Transakcie kartou na Predajných miestach  

na celom území Slovenskej republiky. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov 

počínajúc dňom účinnosti tejto zmluvy alebo na dobu končiacu uplynutím dňa, kedy hodnota 

všetkých Transakcií vykonaných Kartou, dosiahne limit 70.000 ,- EUR bez DPH, podľa toho, ktorá 

z vyššie uvedených skutočností nastane skôr. 

 

 

Čl. IV 

Spôsob plnenia 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje na základe Objednávky objednávateľovi dodávať Karty v požadovanom 

množstve a kvalite (Kategória 2 podľa Všeobecných obchodných podmienok pre používanie karty 

Shell s výnimkou mostných, tunelových, diaľničných, trajektových a ďalších obdobných poplatkov 

spojených s cestnou dopravou). Objednávku Kariet možno dodávateľovi doručiť buď 

prostredníctvom poštového podniku alebo elektronicky prostredníctvom e-mailu; na tento účel si 

zmluvné strany pri podpise tejto zmluvy poskytnú príslušné mailové adresy. Objednávka musí 

obsahovať údaje uvedené v bode 2 tohto článku zmluvy. 

 

2. Objednávka obsahuje zoznam evidenčných čísel motorových vozidiel objednávateľa, ktoré sa uvedú 

na príslušných Kartách, a zoznam adries, na ktoré majú byť tieto Karty doručené. Na základe prvej 
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Objednávky dodávateľ objednávateľovi dodá Karty, a to najneskôr v lehote 14 dní odo dňa 

doručenia Objednávky dodávateľovi. Prevzatie Kariet objednávateľom potvrdí poverený 

zamestnanec objednávateľa svojim podpisom pri ich prevzatí. 

  

3. Dodávateľ sa týmto zaväzuje, že objednávateľovi poskytne Karty spĺňajúce nasledovné požiadavky: 

a) Karty musia byť všeobecne akceptovateľné na všetkých Predajných miestach, 

b) na základe Transakcie kartou musí byť umožnený nákup pohonných látok na Predajných 

miestach na celom území Slovenskej republiky až do vyčerpania limitu stanoveného v článku 

III bod 3 tejto zmluvy, a to po celú dobu trvania tohto zmluvného vzťahu, 

c) platnosť Kariet nesmie byť kratšia ako 12 mesiacov odo dňa ich vyhotovenia, 

d) použitie Karty musí byť viazané na zadanie osobného identifikačného kódu – PIN kódu; zmena 

PIN kódu na Kartách musí byť možná, 

e) na Kartách musí byť možné stanoviť rôzne Limity použitia, 

f) Karty musí byť možné, kedykoľvek po dobu trvania zmluvného vzťahu založeného touto 

zmluvou, zablokovať, zrušiť a/alebo obnoviť a objednávateľ bude mať možnosť požiadať 

o vystavenie novej Karty; v prípade potreby môže objednávateľ jednu alebo viac Kariet 

zablokovať v súlade s článkom 12 Všeobecných obchodných podmienok používania karty Shell 

(ďalej len „Podmienky“); zablokovanie Karty prostredníctvom Online služieb je možné 

realizovať nepretržite, t.j. 24/7,  

g) Karty sa vydávajú na konkrétne vozidlo; v prípade osobitnej požiadavky objednávateľa musí 

byť možné vydať aj Karty na vodiča alebo Karty na iné označenie určené objednávateľom; za 

týmto účelom objednávateľ poskytne dodávateľovi zoznam príslušných evidenčných čísel 

motorových vozidiel objednávateľa. 

 

4. Dodávateľ sa na základe tejto zmluvy ďalej zaväzuje: 

a) zabezpečiť, aby dodané Karty boli po celú dobu ich platnosti spôsobilé na použitie  

na účel dohodnutý touto zmluvou, 

b) na základe Objednávky objednávateľovi vydať dodatočné Karty, a to najneskôr v lehote 48 

hodín po doručení tejto Objednávky dodávateľovi, 

c) poskytovať objednávateľovi všetky potrebné informácie týkajúce sa Transakcií kartou v rámci 

svojich Online služieb; za účelom vylúčenia pochybností, objednávateľovi je známy rozsah 

informácií a údajov, ktoré dodávateľ sprístupňuje v rámci Online služieb ku dňu uzavretia tejto 

zmluvy, s týmto rozsahom súhlasí a považuje ho za dostatočný a zahŕňajúci potrebné 

informácie, 

d) garantovať výšku poskytovanej zľavy na každý 1 liter pohonných látok vo výške, ktorú 

dodávateľ ponúkol vo verejnom obstarávaní, a to po celú dobu trvania tejto zmluvy  

a bez ohľadu na celkový odber pohonných látok.  

 

 

Čl. V 

Cena Tovaru a Poplatky 

 

1. Na účely vyúčtovania sa za rozhodnú považuje cena Tovaru platná v čase vykonania nákupu 

daného Tovaru prostredníctvom Transakcie kartou na Predajnom mieste, pokiaľ zmluva 

neustanovuje inak. 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť dodávateľovi cenu Tovaru, Poplatky a ostatné peňažné plnenia 

podľa tejto zmluvy bezhotovostným prevodom na bankový účet dodávateľa, ktorý je uvedený  

v článku I tejto zmluvy. Za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností, povinnosť objednávateľa  

podľa tohto bodu sa považuje za splnenú dňom pripísania predmetnej čiastky na bankový účet 

dodávateľa. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že za čerpanie pohonných látok Shell FuelSave Diesel a Shell FuelSave 

Natural 95 realizované prostredníctvom Transakcie kartou na čerpacích staniciach pohonných látok 

prevádzkovaných pod značkou SHELL (ďalej len „čerpacie stanice SHELL“) na celom území 

Slovenskej republiky, patrí objednávateľovi zľava vo výške 0,065 EUR bez DPH na každý 

natankovaný 1 liter týchto pohonných látok (ďalej len „zľava“). Zľava sa uplatňuje z ceny 

uvedenej pre Shell FuelSave Diesel a Shell FuelSave Natural 95 v deň realizácie Transakcie kartou 

na výdajnom stojane na čerpacej stanici SHELL, na ktorej boli tieto pohonné látky čerpané. Za 

účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli, že objednávateľovi nepatrí 

zľava za čerpanie pohonných látok Shell V-Power 95, Shell V-Power Diesel a Shell V-Power 

Racing.  

 

4. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že dodávateľ nebude objednávateľovi účtovať poplatok  

za Transakcie kartou, servisný poplatok, poplatok za vedenie Karty, a poplatok za zriadenie 

zákazníckeho účtu a vedenie zákazníckeho účtu bez bezpečnostného balíčka, a to vo vzťahu ku 

všetkým Kartám vydaným pre objednávateľa a po celú dobu trvania tohto zmluvného vzťahu.  

 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že na cenu umývacích programov dostupných na umývacích linkách 

patriacich k čerpacím staniciam SHELL na celom území Slovenskej republiky sa uplatní zľava  

vo výške 10 % z ceny (bez DPH) umývacieho programu platnej a uvedenej na čerpacích staniciach 

SHELL v čase realizácie Transakcie kartou. 

 

6. Za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany ďalej dohodli, že objednávateľ je 

oprávnený prostredníctvom Karty hradiť aj nákup doplnkového sortimentu – spotrebného materiálu 

pre prevádzku osobných motorových vozidiel (napr. motorový olej, kvapalina do chladiča, 

kvapalina do ostrekovačov, drobné náhradné diely a pod.); na tento doplnkový sortiment však 

dodávateľ objednávateľovi osobitnú zľavu neposkytuje. Kartou nie je možné hradiť nákup iného 

druhu spotrebného tovaru bežne predávaného v prevádzkach čerpacích staníc SHELL.     

 

7. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že DPH sa pri každej Transakcii kartou účtuje podľa aktuálne 

platnej sadzby v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 

 

 

Čl. VI 

Platobné podmienky 

 

1. Dodávateľ vystaví objednávateľovi za predaj Tovaru, ktorý bol dodaný počas príslušného 

kalendárneho mesiaca, súhrnnú faktúru, a to dvakrát za kalendárny mesiac. Dodávateľ vystaví 

a objednávateľovi doručí prvú súhrnnú faktúru za daný kalendárny mesiac za všetky predaje Tovaru 

uskutočnené od 1. kalendárneho dňa príslušného mesiaca do 17. kalendárneho dňa toho istého 

mesiaca v lehote 15 dní od konca tohto prvého zúčtovacieho obdobia. Za všetky predaje Tovaru 

uskutočnené od 18. kalendárneho dňa príslušného mesiaca do posledného kalendárneho dňa toho 

istého mesiaca dodávateľ vystaví a objednávateľovi doručí druhú súhrnnú faktúru v lehote 15 dní od 

konca tohto druhého zúčtovacieho obdobia. Dodávateľ spolu s príslušnou faktúrou objednávateľovi 

vystaví aj výpis (prehľad) o odberoch pohonných látok podľa jednotlivých platobných kariet  

a podľa evidenčných čísel motorových vozidiel; vystavená faktúra a výpis (prehľad) o odberoch 

pohonných látok sa objednávateľovi doručuje tak v písomnej, ako aj v elektronickej forme.    

 

2. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia. 
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3. Dodávateľom vystavená faktúra musí obsahovať všetky zákonné náležitosti a musí byť vyhotovená  

v súlade s ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 

 

4. Dodávateľ sa zaväzuje vyhotovenú faktúru v textovo čitateľnom súbore vo formáte PDF zaslať 

elektronicky na e-mailovú adresu objednávateľa, ktorú mu objednávateľ pri uzatváraní tejto zmluvy 

oznámi,  a to bezodkladne po jej vyhotovení. Dodávateľ sa zaväzuje, že obsah faktúry zaslanej 

poštou sa bude zhodovať s faktúrou zaslanou v elektronickej podobe na e-mailovú adresu 

objednávateľa; v opačnom prípade sa za záväznú pre objednávateľa bude považovať faktúra zaslaná 

elektronicky. 

 

5. V prípade, ak faktúra vyhotovená dodávateľom nebude obsahovať všetky zákonom stanovené 

náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, má objednávateľ právo takúto 

faktúru dodávateľovi na jej doplnenie a/alebo opravu vrátiť a dodávateľ je povinný, v závislosti  

od povahy predmetného nedostatku, vyhotoviť novú, opravenú a/alebo doplnenú faktúru s novou 

lehotou splatnosti v trvaní podľa bodu 2 tohto článku zmluvy. Takúto opravenú alebo novo 

vystavenú faktúru je dodávateľ povinný objednávateľovi doručiť spôsobom upraveným v 

ustanovení bodu 4 tohto článku zmluvy. 

 

 

Čl. VII 

Úrok z omeškania a zodpovednosť za škody 

 

1. V prípade, ak sa objednávateľ dostane s úhradou ktoréhokoľvek peňažného záväzku vyplývajúceho 

z tejto zmluvy do omeškania, má dodávateľ právo uplatniť si voči objednávateľovi úrok  

z omeškania vo výške 0,01 % z dlžnej sumy, a to za každý aj začatý deň omeškania objednávateľa. 

 

2. Dodávateľ a objednávateľ sú povinní uhradiť prípadné škody, ktoré spôsobili porušením povinností 

uvedených v tejto zmluve druhej zmluvnej strane; na náhradu takto vzniknutej škody sa primerane 

použijú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.  

 

 

Čl. VIII 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany prehlasujú, že sú si vedomé svojej povinnosti zachovať mlčanlivosť o všetkých 

dôverných informáciách a skutočnostiach, ktoré i m boli druhou stranou a/alebo o druhej strane 

poskytnuté a/alebo s ktorými sa v súvislosti s plnením tejto zmluvy oboznámili a/alebo  ktoré 

súvisia s predmetom plnenia tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti zmluvných strán sa nevzťahuje 

na nasledujúce prípady: 

a) ak zmluvnej strane vyplýva zákonná povinnosť požadovanú informáciu zverejniť alebo 

poskytnúť (napr. podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií)), 

b) ak je informácia verejne dostupná, 

c) ak s a  informácia poskytuje odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, 

účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú viazaní všeobecnou profesionálnou 

povinnosťou mlčanlivosti, alebo sa voči dotknutej zmluvnej strane zaviazali povinnosťou 

mlčanlivosti, 

d) na účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, 

ktorého je zmluvná strana účastníkom, 

e)   ak sa informácia poskytuje na základe predchádzajúceho súhlasu druhej zmluvnej strany. 
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2. Dodávateľ sa zaväzuje reklamácie objednávateľa týkajúce sa sporných odberov pohonných 

látok preskúmať a vyriešiť v lehote 30 dní odo dňa ich doručenia dodávateľovi; o výsledku 

vyriešenia reklamácie je dodávateľ povinný objednávateľa v lehote podľa predchádzajúcej vety 

informovať.  

 

3. Dodávateľ sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje:  

a) strpieť výkon kontroly, auditu alebo overovania realizovaný príslušnými orgánmi kontroly 

v rozsahu nevyhnutnom na kontrolu plnenia povinností objednávateľa pri hospodárení  

a nakladaní s verejnými prostriedkami pri nadobúdaní tovaru a služieb objednávateľom, a  

b) príslušným orgánom kontroly poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť.  

V rozsahu, v akom to neodporuje príslušným právnym predpisom, je objednávateľ povinný oznámiť 

výkon kontroly, auditu alebo overovania dodávateľovi vopred. 

 

4. V prípade kontroly podľa bodu 3 tohto článku zmluvy sa dodávateľ zaväzuje poskytnúť 

objednávateľovi, na základe jeho vyžiadania, do piatich (5) pracovných dní všetky potrebné 

doklady preukazujúce primeranosť kúpnej ceny tovarov a súvisiacich služieb v zmysle zákona  

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Za účelom včasného a efektívneho plnenia tejto 

povinnosti je objednávateľ povinný poskytnúť dodávateľovi zoznam týchto dokladov, alebo oznámiť 

spôsob ich identifikácie.  

 

5. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje objednávateľovi poskytnúť súčinnosť v rozsahu, v akom to možno od 

dodávateľa rozumne požadovať, na zabezpečenie dokladov a dôkazov vyžiadaných v priebehu trvania 

kontroly, ktoré má dodávateľ k dispozícii tak, aby bola preukázaná primeranosť výšky kúpnej ceny 

podľa tejto zmluvy. 

 

Čl. IX 

Skončenie zmluvy 

 

1. V zmysle čl. III bod 3 tejto zmluvy sa predmetný zmluvný vzťah uzatvára na dobu určenú.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť tejto zmluvy zaniká: 

a) uplynutím posledného dňa doby, na ktorú bola táto zmluva uzatvorená alebo uplynutím dňa, 

v rámci ktorého došlo k vyčerpaniu stanoveného finančného limitu určeného v čl. III bod 3 tejto 

zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr, 

b) písomnou dohodou zmluvných strán k určitému dátumu; v prípade absencie tohto dátumu 

právny vzťah založený touto zmluvou zaniká uplynutím dňa, v ktorom bola medzi zmluvnými 

stranami uzatvorená táto dohoda,  

c) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán spôsobom a za podmienok uvedených v bode 3 

tohto článku zmluvy, 

d) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán za podmienok zmluvnými stranami 

dohodnutých v bode 4 tohto článku zmluvy. 

 

3. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť aj na základe písomnej výpovede 

ktorejkoľvek zo zmluvných strán, a to aj bez udania dôvodu výpovede. Zmluvné strany sa dohodli 

odchýlne od bodu 15.1 písm. i) Podmienok, že výpovedná doba sa určuje v trvaní troch (3) 

mesiacov a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 

bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v článku I tejto zmluvy. 
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4. Odstúpiť od tejto zmluvy môže ktorákoľvek zo zmluvných strán, a to v prípade závažného 

porušenia zmluvných podmienok druhou zmluvnou stranou. Na účely tejto zmluvy sa za závažné 

porušenie zmluvných podmienok považuje: 

a) zo strany objednávateľa opakované, najmenej však trikrát, omeškanie s úhradou faktúry o viac 

ako 30 kalendárnych dní po lehote jej splatnosti. 

b) zo strany dodávateľa porušenie povinností uvedených v článku IV bod 3 písm. b) viac ako 

trikrát v priebehu šiestich (6) po sebe nasledujúcich mesiacov a porušenie povinností uvedených 

v článku IV bod 4 písm. d) tejto zmluvy.     

 

5. Odstúpiť od tejto zmluvy možno iba formou písomného oznámenia o odstúpení. Toto oznámenie sa 

formou doporučenej zásielky doručuje na adresu príslušnej zmluvnej strany uvedenú v článku I tejto 

zmluvy; odstúpenie sa stane účinným až momentom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.  

Na doručovanie sa primerane použijú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka. 

 

 

Čl. X 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvoria aj Podmienky. Objednávateľ podpisom tejto zmluvy 

vyhlasuje, že pred jej podpísaním sa s Podmienkami oboznámil a tieto od dodávateľa pri podpise 

zmluvy prevzal. 

 

2. V súlade s ustanoveniami § 5a  zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v spojení s ustanoveniami  

§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník podlieha táto zmluva, jej prílohy a faktúry za plnenia 

poskytované na základe tejto zmluvy režimu povinného zverejňovania. Dodávateľ berie na vedomie 

povinnosť objednávateľa zverejniť túto zmluvu v Centrálnom registri zmlúv a podpisom tejto zmluvy 

udeľuje súhlas na jej zverejnenie v plnom rozsahu. 

 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán  

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zverejnenie zmluvy 

v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí objednávateľ.  

 

4. Zmluvu možno meniť a/alebo dopĺňať iba formou písomných riadne očíslovaných dodatkov, 

podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, pričom ich podpisy musia byť na tej 

istej listine; týmto nie sú dotknuté osobitné ustanovenia týkajúce sa spôsobu zmeny a/alebo doplnenia 

Podmienok. 

 

5. Ustanovenia tejto zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami Podmienok. Zmluvné vzťahy touto 

zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, 

Občianskeho zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v 

Slovenskej republike. 

 

6. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom objednávateľ   

obdrží tri (3) vyhotovenia a dodávateľ jedno (1) vyhotovenie. 

 

7. V prípade, ak počas trvania tejto zmluvy vznikne medzi zmluvnými stranami spor vyplývajúci z tejto 

zmluvy, zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že podniknú všetky dostupné kroky, aby tento spor formou 

vzájomnej dohody urovnali. V prípade, ak sa zmluvným stranám nepodarí spor urovnať dohodou, 

rozhodne o ňom príslušný súd.   
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8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto zmluvu uzatvoriť. Zmluvu uzatvárajú na základe 

skutočnej a slobodnej vôle prejavenej určito a zrozumiteľne. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto 

zmluvu neuzatvorili v tiesni, v omyle ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že 

s obsahom zmluvy sa vopred riadne oboznámili, jej obsahu zhodne porozumeli a nemajú voči nemu 

žiadne výhrady na znak čoho pripájajú svoj vlastnoručný podpis. 

 

 

Za objednávateľa  Za dodávateľa 

 

 

V Bratislave dňa.............................                               V Bratislave dňa..........................      V Bratislave dňa: ...............    

 

 

 

.............................................    ............................................. 

       RNDr. Mária Rychnavská, PhD.      Mgr. Miriam Majerníková 

             generálna riaditeľka MPC poverený a splnomocnený zástupca

  

                                   


